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5 A Charger

1 5 A battery charger

1.1 Symbols on Product

Indicates a hazardous situation that could result in serious
injury or death if it is not avoided.

Read the user manual.

For indoor use only.

Service and repairs may only be carried out by an authorized
person.

Avoid naked flames and sparks.

Caution, hot surface.

Alternating current.

1.2 Features

Fig. 1-1

® POWER LED indication
CHARGING LED indication

1.3 LED Display

Direct current.

This product bears the CE declaration of conformity.

UK Conformity Assessed

C-Tick (Australian EMC)

TUV SUD certified compliance with EN60601.

POWER LED
Yellow Power
CHARGING LED
Red rapid flash Fault
Red flash Standby
Red solid Charging
Green solid Fully charged
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5 A battery charger

1.4 Caution e Before each use of the charger, check that there is no

sign of damage to the case, cables and socket. Contact
your provider in the event of any damage. Do not open
the charger yourself. Have repairs performed only by a

Before using the battery charger, read all instructions and
cautionary markings.

This charger is not intended for use by persons (including qualified techniciap. _

children) with reduced physical, sensory or mental * Contact your provider if you are unsure of how to

capabilities or lack of experience and knowledge, unless they operate the charger.

have been given supervision or instruction concerning use of * Keep the charger. out of children’s reach. Children

the charger by a person responsible for their safety. should be supervised to ensure that they do not play
with the charger.

WARNING! e Only use the charger for gel or AGM batteries (16-60
A Risk of Electric Shock! Ah).
— Do not attempt to open or modify this charger ¢ Disconnect the AC Input supply before plugging or
in any way. No user serviceable parts inside. unplugging the connections to the battery.
¢ Unplug both of the DC output and the AC Input power
WARNING! cord of the charger when the batteries are fully charged.
A Explosive Gases! * The temperature of the case may exceed 41° C in

certain circumstances when charging. Avoid to touch
the case directly.

e For normal use, the charger requires no maintenance
over and above general cleaning. Use a soft cloth,
which may be damp if necessary, to clean the charger.

e The charger is supplied with a polarized plug. The
charging plug must not be dismantled or modified.

— Prevent flames and sparks.
— Provide adequate ventilation during charging.

¢ Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all safety warnings and instructions for future reference.

e For indoor use only. Do not expose to rain, snow or
damp conditions.

e The charger must be placed in a well ventilated
area, protected from direct sunlight and inflammable
surfaces, paper textiles etc.

e To reduce the risk of fire hazard, do not cover or
obstruct the ventilation holes on the charger.
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5 A Charger

» Power Cord EU version: A certified power cord must 1.7 Technical Specifications
be used with this equipment. The relevant national
installation and/or equipment regulations shall be Item Battery charger
considered. A certified power supply cord not lighter Model PF2405SL
ordinary polyvinyl chloride flexible cord according to
60227 IEC 52 (designation HO3VV-F) shall be used. Output current (DC) 5A
Alterna?tively, a flexible cord of' synt'hetic rubber Floating voltage (DC) 24 V Rated
according to 60245 IEC 53 (designation HO5RR-F) shall
be used. Power supply cord with conductors providing Input current (AC) 22-11A
et 5
a cross-sectional area of 3G, 0.75mm2 minimum. Input voltage (AC) 100 — 240 V, 50 — 60 Hz
1.5 Operating Instructions Operating temperature 0°C-40"°C
i Make sure the battery charger output voltage is the Battery application 24V gel or AGM batteries (16
same as the output voltage of the connecting battery. Ah — 60 Ah)
Dimensions L x W x H 160 mm x 100 mm x 55.5 mm

1. Connect the battery charger to the charging socket of
the mobility device. Weight 500 g
2. Connect the power cord. The yellow POWER LED
indicates that AC power is on.

For more information about charging status, refer to 1.3
LED Display, page 4.

1.6 Troubleshooting

e |If the POWER LED is off:
— Check that the charging cable is correctly connected.
— If the LED still does not light, the battery charger
may be faulty. Contact your provider.
e If the CHARGING LED is off:
— Check that the charging cable is correctly connected.
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5 A Charger

1 5 A nabijecka baterii

1.1 Symboly uvedené na vyrobku

Oznacduje nebezpeénou situaci, v jejimZ disledku by mohlo
dojit k vaznému poranéni nebo usmrceni.

Prectéte si uZivatelskou prirucku.

K pouZiti pouze uvniti' budov.

Opravy a servis mlZe provadét pouze autorizovand osoba.

Nevystavujte otevienému ohni a jiskram.

Pozor, horky povrch.

Stfidavy proud.

1.2 Funkce

®

Fig. 1-1

Informace o LED NAPAJEN{

Informace o LED NABIJENI{

1.3 Displej LED

Stejnosmérny proud.

KONTROLKA NAPAJENi

K vyrobku bylo vydano prohlaseni o shodé CE.

Sviti Zluté

Napdjeni

Shoda s predpisy Spojeného kralovstvi

KONTROLKA NABIJENi

Rychle blika cervené Zavada

C-Tick (australska norma EMC)

Blika Cervené

Pohotovostni rezim

Certifikace TUV SUD v souladu s normou EN 60601.

Sviti Cervené

Nabiji se

Sviti zelené

Zcela nabito

1664033-B



1.4 Upozornéni

Dfiv nez za¢nete nabijecku baterii pouzivat, prectéte si
véechny pokyny a varovna oznaceni.

Tato nabijecka neni urcena k pouziti osobami (vCetné

déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusSenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem nebo pokud nebyly o pouzivani
nabijecky pouceny osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

ﬁ VAROVANI!
Riziko urazu elektrickym proudem!

— Nepokousejte se tuto nabijecku jakymkoli
zpUsobem otevirat nebo upravovat. Neobsahuje
zadné soucasti opravitelné svépomoci.

é VAROVANI!
Vybusné plyny!
— Zabrante vzniku plamenu a jisker.

— Béhem nabijeni zajistéte dostatecné
odvétravani.

e NedodrZeni varovani a pokynd mlze mit za nasledek
uraz elektrickym proudem, pozar nebo vainé zranéni.
Vsechna bezpecnostni varovani a pokyny uchovejte pro
budouci pouziti.

e K pouziti pouze uvnitf budov. Nevystavujte desti, snéhu
ani vlhku.

¢ Nabijecka musi byt umisténa na dobre vétraném
misté a chranéna pfed pfimym slune¢nim zarenim
a vznétlivymi povrchy, papirovymi textiliemi apod.

e \Vétraci otvory na nabijecce nezakryvejte ani neblokujte,
aby nehrozil pozar.

1664033-8

5 A nabijecka baterii

Pred kazdym pouzitim nabijecky zkontrolujte, zda na
jejim krytu, kabelech a zastréce nejsou patrné znamky
poskozeni. V pripadé jakéhokoli poSkozeni kontaktujte
svého dodavatele. Neotevirejte nabijecku sami. Opravy
smi provadét pouze kvalifikovany technik.

Pokud si nejste jisti, jak nabije¢ku pouZzivat, kontaktujte
svého dodavatele.

Udrzujte nabijecku mimo dosah déti. Déti by mély byt
pod dohledem, aby si s nabijeCkou nehraly.

Nabijecku pouZivejte pro gelové nebo AGM baterie
(16-60 Ah).

Pred pfipojenim nebo odpojenim kontakt( baterie
odpojte zdroj stfidavého proudu.

Kdyz jsou baterie plné nabité, odpojte stejnosmérny
vystup i napdjeci kabel nabijecky.

Za urcitych okolnosti mlze teplota krytu pfi nabijeni
prekrocit 41 °C. Nedotykejte se pfimo krytu.

Pfi béZiném pouzivani nabijecka nevyzaduje zaddnou
udrzbu nad ramec bézného cisténi. K cisténi nabijecky
pouZijte mékky hadfik, ktery mdZe byt v pfipadé
potieby navlhéeny.

Nabijecka je dodavana s polarizovanou zastrckou.
Nabijeci zastr¢ku nerozebirejte ani neupravujte.

Verze napajeciho kabelu pro EU: K tomuto zafizeni
musi byt pouzit certifikovany napdjeci kabel. Je nutné
dodrzovat pfislusné narodni predpisy pro elektronicka
zafizeni a jejich instalaci. PoufZijte certifikovany napajeci
kabel ne leh¢i nez bézny polyvinylchloridovy ohebny
kabel dle normy 60227 IEC 52 (oznaceni HO3VV-F).
Pripadné muzZete pouZit ohebny kabel ze syntetického
kaucCuku dle normy 60245 IEC 53 (oznaceni HOS5RR-F).
Napajeci kabel s prirezovou plochou vodicl alespon
3G, 0,75 mmz2,



5 A Charger

1.5 Navod k obsluze

ﬁ Ujistéte se, Ze vystupni napéti nabijecky je stejné
jako vystupni napéti pripojovaného akumulatoru.

1. Pripojte nabijecku baterie do nabijeci zasuvky invalidniho

voziku.

2. Pfipojte napdjeci $niru. Zlutd KONTROLKA NAPAJEN{
udava, Ze je zapnuto napdjeni stfidavym proudem.

Dalsi informace o stavu nabiti najdete v kapitole 1.3 Displej

LED, strana 8.

1.6 Odstranovani potizi

o Jestlize kontrolka LED NAPAJENI nesviti:
— Zkontrolujte, zda je nabijeci kabel spravné pfipojen.
— Pokud se kontrolka LED nerozsviti, miZe byt vadna

nabijecka. Obratte se na dodavatele.

e Jestlize kontrolka LED NABIJENI nesviti:
— Zkontrolujte, zda je nabijeci kabel spravné pfipojen.

1.7 Technické udaje

Vstupni napéti (stfidavy
proud)

100-240 V, 50-60 Hz

Provozni teplota

0-40 °C

Pouziti akumulatoru

24V gelové nebo AGM
akumulatory (16—60 Ah)

Rozméry D x S x V

160 mm x 100 mm x 55.5 mm

Hmotnost

500 g

Polozka Nabijecka baterii
Model PF2405SL
Vystupni proud 5A

(jednosmérny proud)

Volné napéti
(jednosmérny proud)

Jmenovité napéti 24 V

Vstupni proud (stfidavy
proud)

2,2-1,1 A
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5 A Charger

1 5-A 3apAAHO YCTPOMUCTBO 3a
aKymynaTtopu

1.1 CumBonu BbpXy NPOAYKTa

O603HayaBa onacHa CWUTyaLMs, KOATO MOXe Aa AoBese A0

CEepPUO3HO HapaHABaHe UAN CMDBPT, aKO He 6'b,Cl,e nsberHaTa.

lpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeﬁMTeﬂﬂ.

3a ynotpeba camo Ha 3aKpuTO.

O6cAysKBaHe M PEMOHT MOXeE A3 Ce M3BbpLIBAT CaMmo OT
YMbAHOMOLLEHO /InLe.

[a ce nsbarear OTKPUTU NNamMbuU U UCKPU.

BHMMmaHMe: ropelta NOBbPXHOCT.

NpomeHAnB TOK.

1.2 EnemeHTH

Fig. 1-1

® CBETOAMOL, 3a MOLHOCT
CBETOAMNO/L, 3a 3APEXXOAHE

1.3 MNokasaHuAa Ha LED uHpukatopurte

MNocToAHeH TOK.

LED 3A 3AXPAHBAHE

Kont 3axpaHBaHe

ToBa nspenne nputexasa AeKnapauma 3a CbOTBETCTBME Ha
CE.

LED 3A 3APEXOAHE

OueHeHO cboTBETCTBUE 33 O6e,ﬂ,VIHeHOTO Kpancrteso

Mwura 6bp30 B YepBeHO HeunsnpasHocT

Mwura B yepBeHO B rotosHoCT

C-Tick (EMC B AscTpanus)

CBeTM NOCTOAHHO B YepBEHO 3apexpaHe

CBeTu NOCTOAHHO B 3eNeHO0 HanbnHo 3apeaeH

CepTudunumparo ot TUV SUD 3a cvotsetctene ¢ EN60601.

1664033-B



1.4 BHumaHue

Mpean Aa u3nonseaTe 3apALHOTO YCTPOMCTBO
3a aKymy/naTopu, NpoyeTeTe BCUMYKW yKasaHUA ©
npeaynpegutenHyn ob6o3HayeHus.

ToBa 3apaAHO YCTPOWCTBO He e npeaHasHavyeHo 3a ynotpeba
OT /Mua (BKAOYUTENHO Aela) ¢ HamaneHn GUsndecku,
CETMBHM WM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MM C ANUMca Ha OnNuT
M NO3HAHWA, OCBEH aKO He ca Mo, HaA3op WU He ca
6UIM UHCTPYKTMPAHN OTHOCHO M3MO/I3BAaHETO Ha 3apA4HOTO
YCTPOWCTBO OT AnLLe, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHocCT.

ﬁ NPEAYNPEXAEHUE!

OnacHoCT OT TOKoB yaap!

— He ce onuTBaiiTe ga oTBapaTe UKW NPOMEHATe
TOBa 3apAAHO YCTPOWMCTBO MO HUKAKbB HauMH.
B Hero HAma 4yacTu 3a obCay)KBaHe OT
notpeburtens.

é NPEAYNPEXOEHUE!

EKcnnosusHM rasose!

— [la ce nasu OT NAambLM U UCKPU.

— OcurypeTte NoAxoAAlWA BEHTUIALMA MO Bpeme
Ha 3apexKgaHe.

e HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHuaTa U UHCTPYKUUnUTe
MOXe Ja foBefe 40 TOKOB yAap, NoMap u/uam cepmosHu
HapaHABaHWA. 3anaseTe BCUMUYKM NpeaynpexaeHus u
WHCTPYKUUM 3a Be3onacHOCT 33 6baeln cnpasku.

e 3a ynotpeba camo Ha 3aKkpuTo. He m3naraiite Ha OAbXa4,
CHAM MAW BNAXKHWU YCIOBUA.

1664033-B

5-A 3apAafgHO YCTPOIACTBO 3a aKymynatopu

3apagHoTo ycTponcTBo TpabBa Aa 6bae noctaBeHo

Ha fobpe NMPOBETPMBO MACTO, 3aLLUTEHO OT MpPAKa
CNbHYEBa CBET/IMHA U 3aNa/MMK NMOBBLPXHOCTU, XapTus,
TEKCTUA 1 ap.

3a Aa HaMannuTe pUCKa OT NOXap, He NOKPUBANWTE U He
3anyLwBanTe BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU Ha 3apALHOTO
YCTPOWMCTBO.

Mpenn BcAka ynotpeba Ha 3apALHOTO YCTPOMCTBO
npoBepABaNTe Aann HAMa cnegu oT rnospeaa Mo
Kopnyca, Kabenute n KoHTakTa. CBbprKeTe ce ¢ BawwsA
[OCTaBYMK B C/Nyvyal Ha nospepa. He oTtsapsiite
3apAAHOTO YCTPOMCTBO camu. PemoHTWU cneaBa fa ce
M3BbPLUBAT CAMO OT KBanUdUUMPaH TEXHUK.

CBbprKeTe ce C BalIMA AOCTAaBYMK, aKO He CTe CUTYPHMU
Kak ga pabotuTte cbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

Ma3seTe 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Aaneye oT Aeua. JeuaTa
TpAbBa Aa ca nog Haa30p, 33 Aa Ce rapaHTMpa, Yye He
UrpasaT c Hero.

M3non3BaiTe 3apAaHOTO YCTPOMCTBO Camo 3a resioBu
nnu AGM arymynatopu (16-60 Ah).

U3KknoveTe NpoMeH/IMBOTOKOBOTO 3axpaHBaHE,

npeau Aa BKAYUTE UAU U3KAKOUYMTE BPB3KUTE KbM
aKymynaTtopa.

M3KouBalTe KaKTo Kabena 3a mM3xoasall NOCTOAHEH
TOK, Taka M Kabena 3a BXOAALL NPOMEHAUB TOK Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo akymynatopuTe ca
Hanb/HO 3apefeHu.

TemnepaTypaTta Ha Kopnyca Moxe ga Hagsuwm 41°C npum
onpeaeneHn obCcToATeNCTBa MO BpeMe Ha 3apexaaHe.
MN3bAarsaiiTe NpaKk gonup c Kopnyca.

13
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3a HopmanHa ynoTpeba 3apAAHOTO YCTPOWCTBO He
M3WCKBa NOAAPbBIKKA OCBEH 06O moyucTBaHe. 3a
NoYmMcTBaHE Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO M3NON3BanTe
MEKa Kbpna, KOATO MOXe A3 € BNaXKHa, aKo e
HeobxogMmo.

3apAgHOTO YCTPOWMCTBO Ce AOCTaBA C MNONApU3MpaH
wencen. Lencenbt 3a 3apexgaHe He Tpabsa Aa ce
pasrnobasa uan moanduumpa.

Bepcusa Ha 3axpaHBalwma Kaben 3a EC: C ToBa
obopyaBaHe TpabBa Aa ce M3Non3eBa cepTUdULMpaH
3axpaHBal, Kaben. Tpabsa ga ce umaT npeasua
CbOTBETHUTE HALUMOHANHU pasnopenbu 3a UHCTaAnpaHe
n/unn obopyasaHe. Tpabsa ga ce uM3nonsea
cepTudMUMpaH 3axpaHBaLl, Kaben, KOMTO He e Mo-nek
OT 0OMKHOBEH MbBKaB Kaben OoT NMOANMBUHUAXNOPUA,
cbrnacHo 60227 IEC 52 (o6o3HauyeHune HO3VV-F). Opyr
BapMaHT e Aa ce M3Nno/3Ba IMbBKaB Kaben OT CUHTETUYEH
KaydyK cbrnacHo 60245 IEC 53 (o603HaueHne HOSRR-F).
3axpaHBall, Kaben ¢ NPOBOAHMLM, OCUTYPABALLM MO,
Ha HanpeyHo ceyeHune ot 3G, 0,75 MM2 MUHUMYM.

UHCTpYKuMKM 3a ynotpeba

YBepeTe ce, Ye M3XOLHOTO HanpeKeHue Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO 3@ aKyMynaTop e CbLoTO KaTo
M3XOAHOTO HaMpesKeHue Ha CBbP3aHuA akymyaaTop.

CBbpKeTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a aKymynatopu

KbM pO3eTKaTa 3a 3aperKjaHe Ha cpeacTBoTo 3a
npuAaBUXKBaHe.

BKkntoyeTe 3axpaHBawma Kaben. Koatmat LED nHamnkatop
3AXPAHBAHE nokasBa, Ye NPOMEH/IMBOTOKOBOTO
3axpaHBaHe e BKAKYeHO.

3a noseye MHbOPMALMA OTHOCHO CbCTOAHMETO Ha
3apexpaHe BuKTe 1.3 [lokazaHusa Ha LED uHOukamopume,

cmpaHuya 12.

1.6 OrcTpaHABaHe Ha HEeM3NPaBHOCTU

e Axko CBETOAMOLDBLT 3A 3AXPAHBAHE He cBeTu:
— MpoeepeTe fanu 3apagHUAT Kaben e cebpsaH

npasuaHoO.

— AKO CBETOAMOABT NPOAb/IXaBa A4a He CBeTH,
3apA4HOTO YCTPOMCTBO 3a aKyMy/aToOpu MoXKe Aa e
HeusnpaBHo. O6bpHeTe ce KbM BalUMA AOCTaBYMK.

e  Axko CBETOAMOADLT 3A 3APEXOAHE He cseTu:

— MposepeTe ganu 3apagHUAT kaben e cebpsaH

npasuaHoO.

1.7 TexHU4YeCKM AaHHU

EnemeHT 3apAfHO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopu
Mogen PF2405SL
U3xopeH TOK (NocTosHeH) 5A

MnaBawo HanpexeHue
(nocTosiHHO)

24 V HOMUHaNHO

BxoaeH ToK (npomeHnus)

22 -1,1A.

BxoAHO HanpexeHve
(NnpomeHAMBOTOKOBO)

100 — 240 V, 50 — 60 Hz

PaboTtHa Temnepatypa

0°C-40°C

MpeaHasHayeHo 3a
aKymynatopw

24-V renosn unn AGM akymynaTtopwm
(16 Ah-60 Ah)

Pasmepn [ x LU x B

160 mm x 100 mm x 55.5 mm

Terno

500 r

1664033-B



Sadrzaj
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5 A Charger

1 Punjac¢ akumulatora 5 A

1.1 Simboli na proizvodu

Oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
prouzroCiti tesku ozljedu ili smrt.

Procitajte korisnicki prirucnik.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Servis i popravke smije izvoditi samo ovlastena osoba.

Izbjegavajte otvoreni plamen i iskre.

Oprez, vruca povrsina.

Izmjeni¢na struja.

1.2 Znacajke

Fig. 1-1

® Pokaziva¢ LED DIODE ZA NAPAJANJE
Pokaziva¢ LED DIODE ZA PUNJENIJE

1.3 LED zaslon

Istosmjerna struja.

LED napajanja

Ovaj proizvod ima izjavu o sukladnosti CE.

Ocijenjena sukladnost za UK

C-Tick (australska izjava o elektromagnetskoj kompatibilnosti)

TUV SUD certificirana sukladnost s normom EN60601.

Zuto Napajanje
LED punjenja

Crveno brzo bljeskanje Kvar

Crveno bljeskanje Mirovanje

Puna crvena boja

Punjenje u tijeku

Puna zelena boja
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1.4 Oprez

Prije koristenja punjaca za akumulator procitajte sva uputstva
i oznake opreza.

Ovaj punja¢ nije namijenjen za upotrebu osobama
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako su pri uporabi punjaca pod nadzorom ili primaju
upute osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

é UPOZORENJE!
Rizik od elektricnog udara!

— Ni na koji nacin ne pokusavajte otvoriti ili
preinaciti ovaj punjac. Nema dijelova koje moze
servisirati korisnik.

é UPOZORENIJE!
Eksplozivni plinovi!
— Sprijecite plamen i iskre.

— Omogucite odgovarajucu ventilaciju tijekom
punjenja.

e Nepostivanje upozorenja i uputa moze dovesti do
strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih ozljeda. Spremite
sva sigurnosna upozorenja i upute za buducu uporabu.

e Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne izlazite
kisi, snijegu ili vlaznim uvjetima.

e Punja¢ mora biti postavljen u dobro prozracenom
prostoru, zasti¢en od izravne sunceve svjetlosti i
zapaljivih povrsina, papira, tekstila itd.

e Kako biste smanjili rizik od pozara, nemojte prekrivati
niti ometati ventilacijske otvore na punjacu.

1664033-B

Punja¢ akumulatora 5 A

Prije svake uporabe punjaca provjerite da nema znakova
ostecenja kucista, kabela i uticnice. U slucaju bilo
kakvog oStecenja obratite se svom davatelju usluga. Ne
otvarajte sami punjac. Popravke neka obavlja samo
kvalificirani tehnicar.

Obratite se svom davatelju usluga ako niste sigurni kako
upravljati punjacem.

Punjac drzite izvan djeCjeg dosega. Djecu treba nadzirati
kako se ne bi igrala s punjacem.

Punjac¢ upotrebljavajte samo s akumulatorom s gelom ili
akumulatorima AGM (16 — 60 Ah).

Odspojite ulaz izmjeni¢nog napajanja prije nego Sto
prikljucite ili iskljucite spojeve s baterijom.

Iskljucite kabel izlaza istosmjernog napajanja i ulaza
izmjeni¢nog napajanja punjaca kad se baterije potpuno
napune.

Temperatura kuéista moZze u odredenim okolnostima
tijekom punjenja prelaziti 41 °C. lzbjegavajte izravan
kontakt s kucistem.

Za normalnu uporabu punjac ne zahtijeva odrzavanje
osim opceg Ciséenja. Za CiSéenje punjaca koristite
mekanu krpu, koja po potrebi moze biti vlazna.

Punjac se isporucuje s polariziranim utikacem. Utika¢ za
punjenje ne smije se rastavljati niti mijenjati.
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5 A Charger

e Kabel za napajanje EU verzija: S ovom opremom mora
se koristiti certificirani kabel za napajanje. Relevantni
nacionalni propisi o ugradnji i/ili opremi moraju se
uzeti u obzir. Koristit ¢e se certificirani kabel za
napajanje, a ne laksi, obicni fleksibilni kabel od polivinil
klorida prema normi 60227 IEC 52 (oznaka HO3VV-F).
Alternativno, upotrijebit ¢e se fleksibilni kabel od
sinteticke gume prema normi 60245 IEC 53 (oznaka
HO5RR-F). Kabel za napajanje s vodi¢ima ima poprecni
presjek od 3G, 0,75 mm2 minimalno.

1.5 Upute za upotrebu

i Pobrinite se da je izlazni napon punjaca akumulatora
jednak izlaznom naponu povezanog akumulatora.

1. Prikljucite punja¢ akumulatora u uti¢nicu za punjenje
invalidskih kolica.

2. Poveiite strujni kabel. Zuti LED napajanja oznacava da
je uklju¢eno izmjeni¢no napajanje.

Za viSe informacija o statusu punjenja pogledajte 1.3 LED
zaslon, stranica 16.

1.6 Otklanjanje poteskoc¢a
e Ako je LED DIODA ZA NAPAJANJE isklju¢ena:

— Provjerite je li kabel za napajanje ispravno prikljucen.

— Ako LED dioda i dalje ne svijetli, moguce je da
je punja¢ za akumulator neispravan. Obratite se
dobavljacu.

e Ako je LED DIODA ZA PUNIJENJE isklju¢ena:

— Provjerite je li kabel za napajanje ispravno prikljucen.
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1.7 Tehnicki podaci

Predmet Punja¢ akumulatora
Model PF2405SL

Izlazna struja 5A

(istosmjerna)

Napon odrZavanja Nazivno 24 V
(istosmjerni)

Ulazna struja (izmjeni¢na) | 2,2 — 1,1 A.

Ulazni napon (izmjenicni) | 100 — 240 V, 50 — 60 Hz
Radna temperatura 0°C-40-°C

Primjena akumulatora

Akumulator s gelom od 24 V
ili akumulatori AGM (16 Ah —
60 Ah)

Dimenzije D x S x V

160 mm x 100 mm x 55.5 mm

Tezina

500 g
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